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A z úszómadarak fajsúlynövelésének példája. 
Irta : C S Ö R G E T T I T U S . 

A madártan mego lda t l an kérdései során az A q u i l a X X I X - i k kötetében 
érintettem az úszómadarak a m a képességét is , hogy szükség esetén fejükig 
v iz alá merülve tudnak m o z d u l a t l a n u l l ebegni . Fajsúlyuknak ezt az akarat
lagos jelentékeny növelését feltehetőleg légzacskóik b i zonyos mértékű 
kiürítésével, v a l a m i n t a tollazatúk közt és a hónaljuk alatt lévő levegőnek 
kiszorításával érik e l . A hónalji levegő kiürítését a szárnyak szorosabb 
illesztésével véltem végezhetőnek. E z z e l s z e m b e n egy ujabb észlelet, melye t 
K A B Á C Z Y E R N Ő munkatársunk élő szóban közölt, azt h i zony i t j a , hogy leg
alább is a tőkésrésze (Anas boschas L.J másképen végzi ezt a műveletet. 
KABÁczY-nak ugyanis a t i s za i ártér gázolható v i z e i b e n ismételten volt 
a l k a l m a tapasz ta ln i , hogy a vadászeb elől a v i z alá húzódó — sebesületlen — 
tőkések, csőrükig lemerülve, n y i t o t t s z á r n n y a l l e b e g t e k . I ly 
récéket többször sikerült az átlátszó vízből nyakuknál fogva k i e m e l n i e . 
A megfigyelés pontosságához tehát n e m férhet szó. A récék e szer int a 
hónalji levegő felhajtó erejétől szárnyuk kitárásával szabadu l tak meg , a m i 
által a lágyéktollazat szorosabb lesimitása is lehetővé vált. 

A sértetlen madár e viselkedése teljes ellentéte annak , ami t a sebzet ten 
a vízre zuhanó récéknél észleltek. E z e k ugyanis i l y e n k o r lábaik erejével 
a v i z fenekére szállva, ott csőrükkel m e g k a p a s z k o d v a , tehát fejjel lefelé 
marad tak egy ide ig a v i z alatt. Feltehetőleg azért, me r t n e m vol t idejük 
légzacskóikat a kellő mértékben kiüríteni s igy azok felhajtó erejétől 
megszabadu ln i . A z igy m a g u k k a l vi t t levegőkészlet t e sz i lehetővé, hogy 
pe rcek ig a v i z alat t m a r a d v a várhassák a veszély elmultát. 

D R . R I C H E T C H . f ranc ia f iz iologus kísérleteiből a v i z alatt tölthető 
idő mértékét is megismerjük. Kiderült, hogy a váratlanul v i z alá nyomot t 
réce 4 — 7 p e r c i g bírta k i . A z a réce a z o n b a n , amelyet ismételten buktat
tak le egyre hosszabb időre, a m e l y tehát előkészült a bukásra, végül 
1 7 percnél hosszabb idő multán is életben marad t . 

H a már most n e m is tételezhető fel, hogy a sebzett réce is önszántá
ból i l y sokáig v i z alatt m a r a d n a , b i z o n y o s , hogy 4 — 5 p e r c n y i bukás is 
elegendő ahhoz , hogy a felszínen kereső eb s vele a vadász is reményét 
veszítve, odább álljon. 

R I C H E T e kísérletei egyrészt a légzacskóknak oxigéntároló szerepét 
bizonyítják, másrészt azt is megmagyarázzák, hogy a K A B Á C Z Y által észlelt 
módon, l assan lesülyedő récének azért k e l l o r rny i lasa i t a v i z fölött tar tania , 
mer t légtartalék hijján n e m v o l n a képes hosszabb ide ig v iz alatt 
m a r a d n i . 
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Ein Beispiel der Vergrösserung des 
spezifischen Gewichtes bei Schwimmvögeln. 

V o n T I T U S C S Ö R G E Y . 

V o n den ungelösten P r o b l e m e n der Orn i tho log ie erwähnte i c h i m 
B a n d X X I X . der A q u i l a a u c h diejenige Fähigkeit der Schwimmvögel, dass 
s ie i m Not fa l l e bis an den K o p f im W a s s e r untergetaucht, unbewegl i ch 
da r in s c h w e b e n d ve rb le iben können. Diese wis sen t l i ch durchgeführte 
bedeutende V e r m e h r u n g ihres spezi f i schen Gewich t e s e rz ie len sie mut
mass l i ch d u r c h eine entsprechende E n t l e e r u n g der Luftsäcke u n d du rch 
das A u s p r e s s e n der i m Gefieder u n d i n den Achselhöhlen aufgespeicherten 
Luf tmengen . Das A u s p r e s s e n der i n den Achselhöhlen bef indl ichen L u f t 
glaubte i c h d u r c h das festere A n l e g e n der Flügel erklären z u können. 
Dieser A n s i c h t gegenüber scheint wenigstens die Stockente (Anas boschas L . ) 
i n d ieser H i n s i c h t anders z u verfahren. D e n B e w e i s d a v o n liefert eine 
v o n E R N S T K A B Á C Z Y mündlich mitgetei l te neuere B e o b a c h t u n g . K A B Á C Z Y 
hatte nämlich während se iner i n den se ichten Inundat ionsgebie ten des 
Tiszaflusses i n knie t iefem W a s s e r w a t e n d ausgeführten Jagden häufige 
Gelegenhei t unver le tz te S tocken ten z u beobach ten , welche u m s ich vor 
d e m Jagdhunde z u vers tecken — bis auf den S c h n a b e l i m W a s s e r ver
senkt m i t a u s g e b r e i t e t e n F l ü g e l n d a r i n schwebten . So l che Stock
enten konnte er des öfteren aus d e m k l a r e n durchs ich t igen W a s s e r mi t 
der H a n d a m Ha l se erfassen u n d herausheben . Die Verlässlichkeit der 
B e o b a c h t u n g ist daher unbezwei fe lbar . D ie E n t e n ent ledigten s i c h der i n 
der Achselhöhle bef indl ichen L u f t d u r c h das A u s b r e i t e n der Flügel, 
w o d u r c h auch das festere A n l e g e n des Lendengef ieders ermöglicht wurde . 

Dieses V e r h a l t e n des unver l e t z t en V o g e l s is t das d i rek t entgegen
gesetzte von d e m , we lches b e i den angeschossen i n das W a s s e r h ine in 
fa l lenden beobachtet wurde . Diese ve r senken s i ch mit tels A r b e i t der Füsse 
auf den ( i r u n d des W a s s e r s u n d be issen s i ch dort mit te ls ihres Schnabe l s 
an W u r z e l n fest, ve rb le iben daher kopfun te r - schwebend i m W a s s e r . Mu t 
mass l i ch fehlte d iesen die genügende Z e i t z u r entsprechenden En t l ee rung 
der Luftsäcke u n d k o n n t e n s i ch daher v o n der auf t re ibenden W i r k u n g 
derse lben n ich t befreien. D i e Lu f tmenge , w e l c h e sie auf diese W e i s e mi t 
s i ch n a h m e n , ermöglicht es ihnen dann minu ten lang unter W a s s e r z u 
verb le iben , bis die Gefahr vorüber ist. 

Die V e r s u c h e des französischen Phys io logen D R . C H . R I C H E T ergeben 
a u c h die Ze i tdauer , während we lche r es die E n t e n unter W a s s e r aus
ha l ten können. E s konnte festgestellt we rden , dass die Ente , we lche i n 
e iner für dieselbe unerwar te te r W e i s e unter W a s s e r gelangte, dort 4 — 7 
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M i n u t e n v e r b l e i b e n konn te . Die jen ige En te j e d o c h , we l che wiederho l t u n d 
i m m e r längere Ze i t un te r das W a s s e r getaucht wurde , konnte sch l i ess l i ch 
b i s über 17 M i n u t e n l e b e n d ausha l ten . 

W e n n es a u c h n ich t a n g e n o m m e n w e r d e n k a n n , dass die ange
schossene En te aus f re iem W i l l e n so lange Z e i t h i n d u r c h unter W a s s e r 
b l e i b e n könne, so ist e in V e r b l e i b e n von 4 — 5 M i n u t e n i m m e r h i n genü
gend d e m suchenden Jäger u n d Jagdhunde die Ze i t z u l ang und das 
S u c h e n hoffnungslos z u m a c h e n . 

Diese V e r s u c h e R I C H E T ' S bewe i sen einersei ts , dass die Luftsäcke 
Ox igen re se rvo i r e b i l d e n , andersei ts aber , dass die laut den Beobach tungen 
v o n K A B Ä C Z Y s i c h l a n g s a m versenkende E n t e ih ren S c h n a b e l mi t den 
Nasenlöchern deshalb über den W a s s e r s p i e g e l ha l ten muss , w e i l dieselbe 
ke ine L u f t r e s e r v e n besi tz t u n d deshalb n ich t längere Z e i t h i n d u r c h unter 
W a s s e r v e r b l e i b e n könnte. 

Ujabb tapasztalatok a betonfészekodvakkal. 
I r t a : S Z E M E B E L Á S Z L Ó . 

A Z 1 9 2 3 — 2 4 . évi A q u i l a 2 6 3 . oldalán ismer te t tem a betonfészek
o d v a k k a l végzett költési próbák első eredményeit. M i g 1923 . nyarán a m i 
éghajlatunk alatt előforduló, lehető legmagasabb hőfoknak kitett odvakban 
költő széncinegéket és p a r l a g i verebeke t figyelhettem meg , add ig az 1924. 
évi, záporokban bővelkedő nyáron azt is vo l t a l k a l m a m megfigyelni , hogy 
a csapadékdus időben hogy v i se lkednek az odvak, i l l e tve lakói. A r r a is 
v a n már adatunk, hogy a függő odvakat hogy fogadják a madarak . 

A z a porózitás, amit a kísérleti céljainkra házilag készült o d v a i n k k a l 
elértünk, n e m vol t m i n d e n esetben elegendő. Néhány függő odúban meg
állott a beléfolyt záporviz, szerencsére azok üresek vol tak . A z t tapaszta l 
t am, hogy mindenféle odúba ju tha t be esőviz, a fedéldeszka mentén szivá
rogva , vagy a röplukon át. A fenthivatkozot t c i k k e i n végén (p. 267.) e m 
lítem is ezt, i l le tve hogy az egyes odvak h o g y a n vise lkedtek, h a víz 
jutott beléjük. G o n d o s k o d n i kel le t t arról, hogy a betonfészekodúba bejut
ható víz o n n a n mielébb k i is fo ly jon . A fenék és a fal felszívóképessége 
ugyanis csak k i sebb eső esetén tar that ja szárazon a fészket s csakis a m i 
házilag készült, n e m elég kemény be tonodva ink tették m e g ezt is . A gyárilag 
készült, r i deg be tonodvak falának vizfelszivó képessége a l ig vol t , s igy az 
odvak gyártójának azt az utasítást adtuk, hogy az odú alját gyártsa o ly 
d u r v a szénsalakkal kever ten , hogy az odúba öntött v i z a z o n n a l folyjon k i 
az odú fenekén, anélkül azonban , hogy a z o n átlátni lehessen. Egyszerű 
kívánalom vol t ez , s B E Z Z E G H Y B É L A , a k i cemen todva inka t Nyíregyházán 


